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See the notice on TED website

454760-2026 - Състезателна процедура
Гepмaния – Оборудване за фотокопиране и за офсетов печат – Mietvertrag 
Multifunktionsgeräte
OJ S 125/2026 02/07/2026
Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Доставки

1. Купувач

1.1.  Купувач
Официално наименование: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Електронна поща: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Правна категория на купувача: Публичноправна организация, контролирана от 
регионален орган
Дейност на възлагащия орган: Социална закрила

2. Процедура

2.1.  Процедура
Заглавие: Mietvertrag Multifunktionsgeräte
Описание: Mietvertrag Multifunktionsgeräte
Идентификатор на процедурата: 5e54996d-42ef-46be-ade3-315f8c7cf94a
Вътрешен идентификатор: L_D-2026-0019
Вид процедура: Открита
Процедурата се ускорява: не

2.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 30120000 Оборудване за фотокопиране и за офсетов печат

2.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Am Alten Viehmarkt 2  
Град: Landshut
Пощенски код: 84028
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt 
(DE221)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Verwaltungsstandorte der DRV Bayern Süd: - Am Alten 
Viehmarkt 2, 84028 Landshut - Auskunft und Beratung, Kohlbruck 5c, 94036 Passau - 
Thomas-Dehler-Straße 3, 81737 München - Gabelsbergerstraße. 7, 93047 Regensburg - 
Aventinstraße 2, 83022 Rosenheim - Herzogstraße 3, 92637 Weiden Kliniken der DRV Bayern 
Süd: - Fachklinik Gaißach, Dorf 1, 83674 Gaißach - Klinik Bad Reichenhall, Salzburger Str. 8-
11, 83435 Bad Reichenhall - Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau, Kohlbruck 5, 94036 
Passau - Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau, Waldstr. 12, 94072 Bad Füssing - 
Orthopädische Klinik Tegernsee, Seestr. 80, 83684 Tegernsee sh. unten

2.1.4.  Обща информация
Правно основание: 
Директива 2014/24/ЕС

https://ted.europa.eu/bg/notice/-/detail/454760-2026
mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
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vgv -
Приложимо трансгранично право: -

2.1.6.  Основания за изключване
Източници на основанията за изключване: Уведомление, Документ за обществени 
поръчки
Аналогична на несъстоятелност ситуация съгласно националното законодателство: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Корупция: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Участие в престъпна организация: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Споразумения с други икономически оператори за нарушаване на конкуренцията: Es 
gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Нарушение на задължения в областта на екологичното право: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Изпиране на пари или финансиране на тероризма: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Измами: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Детски труд и други форми на трафик на хора: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Неплатежоспособност: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach 
§§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Нарушение на задължения в областта на трудовото право: Es gelten die zwingenden bzw. 
fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel 
durch Eigenerklärungen zu belegen.
Администриране на активите от ликвидатор: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Неверни данни, укриване на информация, непредставяне на придружаващи документи 
или получаване на поверителна информация във връзка с процедурата: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Конфликт на интереси, свързан с участието в процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Пряко или косвено участие в подготовката на процедурата за възлагане на обществена 
поръчка: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Тежко професионално нарушение: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
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Предсрочно прекратяване на договор и налагане на обезщетения или други подобни 
санкции: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Нарушение на задължения в областта на социалното право: Es gelten die zwingenden 
bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der 
Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на социалноосигурителни вноски: 
Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Прекратена стопанска дейност: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen 
Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch 
Eigenerklärungen zu belegen.
Неизпълнение на задължение, свързано с плащането на данъци: Es gelten die 
zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 GWB. Das 
Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.
Терористични престъпления или престъпления, които са свързани с терористични 
дейности: Es gelten die zwingenden bzw. fakulatativen Ausschlusgründe nach §§123 bis 126 
GWB. Das Nichtvorliegen ist in der Regel durch Eigenerklärungen zu belegen.

5. Обособена позиция

5.1.  Обособена позиция: LOT-0000
Заглавие: Mietvertrag Multifunktionsgeräte
Описание: Gegenstand dieses Vertrages ist die zeitlich befristete Überlassung von 327 
Multifunktionssystemen ( 2 Leistungsklassen jeweils sowohl Farbe als auch schwarz-weiß) 
incl. standortübergreifende Managementsoftware für die Verwaltungen und Kliniken der 
Deutschen Rentenversicherung. Definition der Leistungsklassen: Leistungsklasse 1 müssen 
grundsätzlich in der Lage sein ein durchschnittliches Monatsdruckvolumen von mindestens 
30.000 Seiten zu erzeugen. Leistungsklasse 2 müssen grundsätzlich in der Lage sein ein 
durchschnittliches Monatsdruckvolumen von mindestens 20.000 Seiten zu erzeugen. 
Druckgeschwindigkeit: s/w : mind. durchschnittliche von ca. 55 A4 Seiten pro Minute Farbe : 
mind. durchschnittliche von ca. 55 A4 Seiten pro Minute. Sowohl simplex als auch duplex in 
beiden Leistungsklassen. Der Vertrag (Full-Service-Vertrag) umfasst die Lieferung, 
Installation, Inbetriebnahme (mit Schulung) der Multifunktionssysteme ferner die 
Instandhaltung der Hardware und Pflege der Software, Verbrauchsmaterialien (außer Papier 
und Heftklammern) sowie die kostenfreie Rücknahme der Verpackung und der Geräte nach 
deren Verwendung inklusive Deinstallation. Das Dokumentenmanagement muss über eine 
herstellerunabhängige Pull-Printing-Lösung (sogenannter Follow-Me-Druck oder gleichwertig)
erfolgen. Dies beinhaltet die verschlüsselte Zwischenspeicherung von Druckaufträgen und 
deren Freigabe erst nach erfolgreicher Benutzerauthentifizierung direkt am Ausgabegerät. Vor 
Zuschlagserteilung erfolgt dahingehend eine kostenlose verifzierende Teststellung beim 
Auftraggeber.
Вътрешен идентификатор: LOT-0000

5.1.1.  Цел
Естество на поръчката: Доставки
Основна класификация (cpv): 30120000 Оборудване за фотокопиране и за офсетов печат
Варианти: 
Описание на опциите: Der Vertrag läuft zum Vertragsende automatisch aus, ohne dass es 
einer zusätzlichen Kündigung bedarf (sh. Mietvertrag Ziffer 2).
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5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Am Alten Viehmarkt 2  
Град: Landshut
Пощенски код: 84028
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt
 (DE221)
Държава: Гepмaния
Допълнителна информация: Verwaltungsstandorte der DRV Bayern Süd: - Am Alten 
Viehmarkt 2, 84028 Landshut - Auskunft und Beratung, Kohlbruck 5c, 94036 Passau - 
Thomas-Dehler-Straße 3, 81737 München - Gabelsbergerstraße. 7, 93047 Regensburg - 
Aventinstraße 2, 83022 Rosenheim - Herzogstraße 3, 92637 Weiden Kliniken der DRV Bayern 
Süd: - Fachklinik Gaißach, Dorf 1, 83674 Gaißach - Klinik Bad Reichenhall, Salzburger Str. 8-
11, 83435 Bad Reichenhall - Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau, Kohlbruck 5, 94036 
Passau - Rehafachzentrum Bad Füssing - Passau, Waldstr. 12, 94072 Bad Füssing - 
Orthopädische Klinik Tegernsee, Seestr. 80, 83684 Tegernsee sh. unten

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Deutsche Rentenversicherung,Am Alten Viehmarkt 2  
Град: Landshut
Пощенски код: 84028
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt
 (DE221)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Deutsche Rentenversicherung,Thomas-Dehler-Straße 3  
Град: München
Пощенски код: 81737
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Deutsche Rentenversicherung, Auskunft und Beratung, Kohlbruck 5c  
Град: Passau
Пощенски код: 94036
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Passau, Kreisfreie Stadt (
DE222)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Deutsche Rentenversicherung,Gabelsbergerstraße 7  
Град: Regensburg
Пощенски код: 93047
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Regensburg, Kreisfreie 
Stadt (DE232)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Deutsche Rentenversicherung, Aventinstraße 2  
Град: Rosenheim
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Пощенски код: 83022
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Rosenheim, Kreisfreie 
Stadt (DE213)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Deutsche Rentenversicherung,Herzogstraße 3  
Град: Weiden
Пощенски код: 92637
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Weiden i. d. Opf, 
Kreisfreie Stadt (DE233)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Fachklinik Gaißach, Dorf 1  
Град: Gaißach
Пощенски код: 83674
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bad Tölz-Wolfratshausen
 (DE216)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Klinik Bad Reichenhall, Salzburgerstr. 8-11  
Град: Bad Reichenhall
Пощенски код: 83435
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Berchtesgadener Land (
DE215)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Rehafachzentrum Bad-Füssing-Passau, Kohlbruck 5  
Град: Passau
Пощенски код: 94036
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Passau, Kreisfreie Stadt (
DE222)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Rehafachzentrum Bad Füssing- Passau, Waldstr. 12  
Град: Bad Füssing
Пощенски код: 94072
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Passau, Landkreis (
DE228)
Държава: Гepмaния

5.1.2.  Място на изпълнение
Пощенски адрес: Orthopädische Klinik Tegernsee, Seestr. 80  
Град: Tegernsee
Пощенски код: 83684
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Miesbach (DE21F)
Държава: Гepмaния



454760-2026 Page 6/9

5.1.3.  Очаквана продължителност
Начална дата: 01/01/2027
Крайна дата на продължителността: 31/12/2031

5.1.6.  Обща информация
Запазено участие: 
Участието не е запазено.
Трябва да се посочат имената и професионалната квалификация на служителите, на 
които ще бъде възложено изпълнението на поръчката: Не се изисква
Проект за възлагане на обществена поръчка, който не е финансиран със средства от ЕС
Поръчката попада в приложното поле на Споразумението за държавните поръчки (СДП)
: да
Тази обществена поръчка е подходяща и за малки и средни предприятия (МСП): не
Информация за предишни обявления: 
Идентификатор на предишното обявление: 44281-2021
Допълнителна информация: MINDESTANFORDERUNGEN Die Einhaltung aller 
Mindestanforderungen, sh. Leistungsverzeichnis, Wertungsschema Ziffer 2-37, sind zwingend 
zu erfüllen, ansonsten wird das Angebot ausgeschlossen. BEANTWORTUNG 
BEWERBERFRAGEN Die Vergabestelle behält sich vor, Fragen, die später als 15 Tage vor 
Ablauf der Angebotsfrist eingehen, nicht mehr zu beantworten (sh. Ziffer 1.3.2 der 
Bewerbungsbedingungen) VERIFIZIERENDE TESTSTELLUNG Vor Zuschlag erfolgt eine 
kostenfreie verifizierende Teststellung beim Auftraggeber am Standort in Landshut. Der 
Versand zur Aufforderung zur Teststellung ist spätestens in Kalenderwoche 35 geplant. Die 
Durchführung der Teststellung findet dann vss. ab Kalenderwoche 37 statt (sh. Ziffer 1.8, 
Bewerbungsbedingungen). ÜBERPRÜFUNGSKLAUSEL Für den Fall, dass der 
Auftragnehmer vor vollständiger Leistungserbringung wegen Kündigung, Insolvenz oder aus 
einem anderen Grunde endgültig ausfällt, behält sich der Auftraggeber gemäß §132 Abs. 2 S. 
1 Nr. 4 GWB vor, die verbleibenden Arbeiten den übrigen Bietern/Bieterinnen in der 
Reihenfolge des Ausschreibungsergebnisses bis Platz 5 anzutragen. (sh. Ziffer 1.9 der 
Bewerbungsbedingungen)

5.1.7.  Стратегически обществени поръчки
Цел на стратегическите обществени поръчки: Няма стратегическа обществена поръчка

5.1.9.  Критерии за подбор
Източници на критерии за избор: Уведомление, Документ за обществени поръчки
Критерий: Референции за определени доставки
Описание на критерия за подбор: sh. Anlage Dokument "Eigenerklärung zur Eignung"

Критерий: Регистрация в съответен професионален регистър
Описание на критерия за подбор: sh. Anlage Dokument "Eigenerklärung zur Eignung"

Критерий: Регистрация в търговски регистър
Описание на критерия за подбор: sh. Anlage Dokument "Eigenerklärung zur Eignung"

5.1.10.  Критерии за възлагане
Критерий: 
Вид: Цена
Наименование: Preis
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Описание: Wertungskriterium Preis (P) ist der im Leistungsverzeichnisses im AI 
Vergabemanager ermittelte Gesamtpreis maßgebend. (sh. auch Erläuterungen Ziffer 
"Bewerbungsbedingungen" Ziffer 2.1.1)
Категория на критерия за възлагане с тегло: Тегло (процентен дял, точна величина)
Число, свързано с критерия за възлагане: 100

5.1.11.  Документация за възлагане на обществена поръчка
Езици, на които документацията за обществената поръчка е официално достъпна: 
немски
Адрес на документацията за обществената поръчка: https://www.deutsche-
rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?
function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef3a04879-4afe44f08f9b8bf7
Ad hoc канал за комуникация: 
URL: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/

5.1.12.  Условия за възлагане на обществена поръчка
Условия за подаване: 
Електронно подаване: Разрешено
Адрес за подаване: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Езици, на които могат да се подават оферти или заявления за участие: немски
Електронен каталог: Забранено
Варианти: Забранено
Оферентите могат да представят повече от една оферта: Забранено
Краен срок за получаване на оферти: 05/08/2026 09:00:00 (UTC+02:00) 
източноевропейско време, централноевропейско лятно време
Продължителност, през която офертата трябва да остане валидна: 115 Дни
Информация, която може да бъде допълнена след крайния срок за подаване: 
По преценка на купувача всички липсващи документи, отнасящи се до оферентите, 
могат да бъдат подадени по-късно.
Допълнителна информация: Nur elektronische, mit dem AI Bietercockpit auf der 
Vergabeplattform der Deutschen Rentenversicherung Bund, eingereichte Angebote werden 
gewertet. Das Leistungsverzeichnis ist elektronisch auszufüllen.
Информация за обществената поръчка: 
Дата на отваряне: 05/08/2026 09:01:00 (UTC+02:00) източноевропейско време, 
централноевропейско лятно време
Условия на договора: 
Изпълнението на договора трябва да се извършва в рамките на програми за създаване 
на защитени работни места: Не
Условия, свързани с изпълнението на договора: sh. Mietvertrag
Електронно фактуриране: Разрешено
Ще се използва електронно поръчване: да
Ще се използва електронно плащане: да

5.1.15.  Техники
Рамково споразумение: 
Няма рамково споразумение
Информация за динамичната система за покупки: 
Няма динамична система за покупки

5.1.16.  Допълнителна информация, медиация и преразглеждане (обжалване)

https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef3a04879-4afe44f08f9b8bf7
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef3a04879-4afe44f08f9b8bf7
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/TenderingProcedureDetails?function=_Details&TenderOID=54321-Tender-19ef3a04879-4afe44f08f9b8bf7
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването): Vergabekammer 
Südbayern - Regierung von Oberbayern
Информация за крайните срокове за преразглеждане: (1) Die Vergabekammer leitet ein 
Nachprüfungsverfahren nur auf Antrag ein. (2) Antragsbefugt ist jedes Unternehmen, das ein 
Interesse an dem öffentlichen Auftrag oder der Konzession hat und eine Verletzung in seinen 
Rechten nach § 97 Absatz 6 durch Nichtbeachtung von Vergabevorschriften geltend macht. 
Dabei ist darzulegen, dass dem Unternehmen durch die behauptete Verletzung der 
Vergabevorschriften ein Schaden entstanden ist oder zu entstehen droht. (3) Der Antrag ist 
unzulässig, soweit 1. der Antragsteller den geltend gemachten Verstoß gegen 
Vergabevorschriften vor Einreichen des Nachprüfungsantrags erkannt und gegenüber dem 
Auftraggeber nicht innerhalb einer Frist von zehn Kalendertagen gerügt hat; der Ablauf der 
Frist nach § 134 Absatz 2 GWB bleibt unberührt, 2. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die 
aufgrund der Bekanntmachung erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der in der 
Bekanntmachung benannten Frist zur Bewerbung oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem 
Auftraggeber gerügt werden, 3. Verstöße gegen Vergabevorschriften, die erst in den 
Vergabeunterlagen erkennbar sind, nicht spätestens bis zum Ablauf der Frist zur Bewerbung 
oder zur Angebotsabgabe gegenüber dem Auftraggeber gerügt werden, 4. mehr als 15 
Kalendertage nach Eingang der Mitteilung des Auftraggebers, einer Rüge nicht abhelfen zu 
wollen, vergangen sind. Satz 1 gilt nicht bei einem Antrag auf Feststellung der Unwirksamkeit 
des Vertrags nach § 135 Absatz 1 Nummer 2 GWB. § 134 Absatz 1 Satz 2 GWB bleibt 
unberührt.
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Организация, която получава заявленията за участие: Deutsche Rentenversicherung 
Bayern Süd, Abteilung Verwaltung

8. Организации

8.1.  ORG-7001
Официално наименование: Deutsche Rentenversicherung Bayern Süd, Abteilung Verwaltung
Регистрационен номер: DE128 969 128
Пощенски адрес: Am Alten Viehmarkt 2
Град: Landshut
Пощенски код: 84028
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Landshut, Kreisfreie Stadt
 (DE221)
Държава: Гepмaния
Звено за контакт: Team Vergabe-Entwicklung-Service
Електронна поща: vergabestelle@drv-bayernsued.de
Телефон: +49 87181-3562
Факс: +49 87181-112315
Интернет адрес: www.drv-bayernsued.de
Профил на купувача: https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination
/NetServer/
Роли на тази организация: 
Купувач
Организация, която предоставя допълнителна информация за процедурата за възлагане
Организация, която получава заявленията за участие

8.1.  ORG-7004

mailto:vergabestelle@drv-bayernsued.de
http://www.drv-bayernsued.de
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
https://www.deutsche-rentenversicherung-bund.de/einkaufskoordination/NetServer/
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Официално наименование: Vergabekammer Südbayern - Regierung von Oberbayern
Регистрационен номер: DE811335517
Пощенски адрес: Maximilianstraße 39
Град: München
Пощенски код: 80538
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): München, Kreisfreie Stadt
 (DE212)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
Телефон: +49 892176-2411
Факс: +49 892176-2847
Интернет адрес: https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns
/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
Роли на тази организация: 
Oрганизация, отговаряща за преразглеждането (обжалването)

8.1.  ORG-7005
Официално наименование: Datenservice Öffentlicher Einkauf (in Verantwortung des 
Beschaffungsamts des BMI)
Регистрационен номер: 0204:994-DOEVD-83
Град: Bonn
Пощенски код: 53119
Административно-териториална единица на държавата (NUTS): Bonn, Kreisfreie Stadt (
DEA22)
Държава: Гepмaния
Електронна поща: noreply.esender_hub@bescha.bund.de
Телефон: +49228996100
Роли на тази организация: 
TED eSender

Информация за обявлението

Идентификатор/версия на обявлението: 424b90f5-d17a-468d-95c0-49d896cfa8d2  -  01
Вид на формуляра: Състезателна процедура
Вид обявление: Обявление за поръчка или концесия – стандартен режим
Подвид на обявлението: 16
Дата на изпращане на известието: 01/07/2026 08:37:50 (UTC+02:00) източноевропейско 
време, централноевропейско лятно време
Езици, на които настоящото известие е официално достъпно: немски
Номер на публикуване на обявлението: 454760-2026
Номер на броя на ОВ S: 125/2026
Дата на публикуване: 02/07/2026

mailto:vergabekammer.suedbayern@reg-ob.bayern.de
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
https://www.regierung.oberbayern.bayern.de/ueber_uns/zentralezustaendigkeiten/vergabekammer-suedbayern/index.html
mailto:noreply.esender_hub@bescha.bund.de
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